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Részegység neve
1 Bilincs
2 "A" Sebesség érzékelő
3 Kerék mágnes
4 Bilincs gumialátét
5 Érzékelő gumialátét
6 Műanyag rögzítőpántok (L x2)
7 Műanyag rögzítőpántok (S x2)
8 Kétoldalú szalag
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SETTING

OPERATION FLOW

BATTERY

27 x 1 - 3/8

TIRE

14 x 1.50
14 x 1.75
16 x 1.50
16 x 1.75
18 x 1.50
18 x 1.75
20 x 1.75
20 x 1-3/8
22 x 1-3/8
22 x 1-1/2
24 x 1
24 x 3/4 Tubular
24 x 1-1/8
24 x 1-1/4
24 x 1.75
24 x 2.00
24 x 2.125
26 x 7/8
26 x 1(59)
26 x 1(65)
26 x 1.25
26 x 1-1/8
26 x 1-3/8
26 x 1-1/2
26 x 1.40
26 x 1.50
26 x 1.75
26 x 1.95
26 x 2.00
26 x 2.10
26 x 2.125
26 x 2.35
26 x 3.00
27 x 1
27 x 1-1/8
27 x 1-1/4
27 x 1-3/8
650 x 35A
650 x 38A
650 x 38B
700 x 18C
700 x 19C
700 x 20C
700 x 23C
700 x 25C
700 x 28C
700 x 30C
700 x 32C
700C Tubular
700 x 35C
700 x 38C
700 x 40C

Tire size L (cm)
ETRTO

47-305

47-406

47-507

23-571

37-590

40-559
47-559
50-559
54-559

57-559

57-559

32-630

18-622

20-622
23-622
25-622
28-622

32-622

37-622

40-522

102
106
119
120
134
135
152
162
177
179
175
178
179
191
189
192
196
192
191
195
195
190
207
210
200
201
202
205
206
207
207
208
217
215
216
216
217
209
212
211
207
208
209
210
211
214
217
216
213
217
218
220

L cm

Current Speeed
0.0 (4.0) - 105.9 km/h
[0.0 (3.0) - 65.9 mph]

MODE

MODE

MODE

MODE MODE

MODE
MODE

MODE

Wheel 
Circumference

All Clear

PUSH!

Select km/h or mph

Mx

Odo

Dst 0
AC

a

b

c

ODO Manual Set

Clock Setting

Wheel Circumference

All Clear a

COMPUTER

CR2032
Open

Close

SENSOR
COIN

SET : km/h SET : 10001.0 km

TIRE : 27x1-3/8 SET : L = 217 cm

START  205

(100 - 299 cm)

(100 - 299 cm)

0 - 23 [1 - 12]

24 hr [12 hr]

00 - 59

(00000.0 - 99999.9)

START  km/h

START  00000.0 00001.0 00001.0 10001.0

206 207 217

SETTING END

SET

AC

MODE

B

A

C

D

SET

Open

Close E

CR2032

2 sec

MODE

E

MODE

COIN

MODE

SET SET SET

SET

Odo
0-9999.9
10000-99999 km[mile]

Mx
0.0(4.0)-105.9 km/h
[0.0(3.0)-65.9 mph]

RESET

RESET
Dst
0.00-999.99 km [mile]

RESET

0:00-23:59 
[1:00-12:59]

RESET

MODE

L cm

Dst
Mx

02 sec

MODE

SET

SET

SET

SET

SET
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Korlátozott Garanci - 2 év, csak a számítógép/érzékelő
(Tartozékok/szerelvényekre és az elemfogyasztásra a garancia nem vonatkozik)
Ha rendeltetésszerű használatnál hiba történne, a főegységet ingyenesen megjavítjuk
vagy kicseréljük. A szervízelést a CatEye végzi. A visszaküldéshez a terméket
gondosan csomagolja be, ne felejtse el a garanciajegyet csatolni a javításhoz
szükséges információval. Kérjük, hogy nevét és címét tisztán olvashatóan írja rá a
garanciajegyre. A szervízzel kapcsolatos biztosítási, kezelési és szállítási költségeket
az igénybevevő fizeti.

#169-6590
Alkatrészek

#169-6580
"A" Sebesség érzékelő

#169-6570
Rögzítő anyagok

#169-6667
Szerelőszerszámok

#169-9760
Mágnes karbonkerékre

#169-9690
Hi-Power kerékmágnes

#169-9691
Kerékfordulat jeladó mágnes

#166-5150
Lítium elem (CR2032)

Standard

Opcionális

VIGYÁZAT!
• Kerékpározás közben ne figyelje sokáig a kilométerórát,

nehogy emiatt valamilyen baleset érje!
• Szerelje fel a mágnest, az érzékelőt és a bilincset. Ezeket a

későbbiekben időnként ellenőrizni kell.
• Az elhasznált elemeket a helyi előírásoknak megfelelően kell

kidobni. Lenyelés esetén azonnal orvoshoz kell fordulni.
• A kilométerórát ne legyen huzamosabb ideig közvetlen

napfénynek kitéve.
• Ne szerelje szét a kilométerórát!
• A kilométerórát és tartozékokat puha ronggyal, semleges

mosószerrel tisztítsa. Ne használjon hígítót, benzolt, vagy
alkoholt a számítógép tisztítására.

 Vezeték nélküli érzékelő
Az érzékelő úgy van megtervezve, hogy csak adott hatósugáron
belülről fogadja a jeleket, elkerülve így az interferenciát. Tehát,
az érzékelő és a számítógép legyen viszonylag közel
egymáshoz. Ha a hőmérséklet vagy az akkumulátor töltési
szintje alacsony, az érzékelőt esetleg a szokásosnál is közelebb
kell helyezni a számítógéphez. Az érzékelőt a villa tetejére kell
felszerelni, az érzékelő és a számítógép közötti távolság ne
legyen több 70 cm-nél. Szerelje fel a kilométerórát a
kormányrúdra úgy, hogy az alja az érzékelő felé essen. (Vegye
figyelembe a kormányrúd dőlésszögét is.) (Jó tudni, hogy a
megadott adatátviteli távolság megközelítő jellegű.)
Interferencia, illetve hibás működés akkor következhet be, ha a
számítógép:
• Túl közel van a TV-hez, PC-hez, rádióhoz, valamilyen

motorhoz, vagy kocsiban, illetve vonaton van.
• Közel van egy vasúti átjáróhoz, vasúti vágányokhoz, TV

adótoronyhoz, vagy radarállomáshoz.
• Közel van egy másik, vezeték nélküli érzékelővel felszerelt

kerékpárhoz.
 Az érzékelő és a mágnes helyes felszerelése

A Rögzitsük a mágnest 3 úgy, hogy az érzékelő 2
hatósugarába essen.

B Győződjünk meg róla, hogy az érzékelő 2 és a mágnes 3
között 5 mm vagy ennél kevesebb távolság legyen.

Alkatrésznevek
A Aktuális sebesség
B Érzékelő jelének vételét jelző ikon 

Az érzékelőtől érkező jelekkel szinkronban villog.
C Sebesség mértékegysége 
D Üzemmód szimbólum ........................................................ b

Jelzi az aktuálisan kiválasztott üzemmódot.
Mx .................. [Maximális Sebességgel]
Odo ................. [Össz. úthossz]
Dst .................. [Úthossz]

....................... [ára]
E Elemtartó fedele

Mérés indítása/leállítása
Mihelyst a kerékpár mozgásba jön, a kilométerórat azonnal
elkezdi a méréseket.
A Mode kapcsolása ......................................................... b
Nyomjuk meg a MODE gombot, hogy a mérést az OPERATION
FLOW-nak megfelelően állítsuk be.
Adatok nullázása ............................................................. b
Amint azt az üzemelési folyamatábra mutatja, miután a RESET
kijelzés a képernyőn megjelent, az adatokat a MODE gomb
megnyomásával lehet törölni.
Energiatakarékos funkció
Ha a kilométeróra 10 percig semmilyen jelet nem kap, bekapcsol
az energiatakarékos üzemmód, és csak az óra lesz látható. Amikor
a kilométeróra az érzékelőtől újból jelet kap, újból megjelenik a
mérési képernyő. Ha a berendezés két hétig üzemen kívül marad,
"hibernált" (SLEEP) állapotba kerül. A hibernált állapotból a MODE
gomb megnyomásával lehet kilépni.
Óra beállítása ................................................................... c
Az óra beállításához, miután a  szimbólum megjelent,
nyomjuk meg a SET gombot.
Nyomjuk meg a MODE gombot, ha az időt előre akarjuk pörgetni.
Ha a gombot lenyomva tartjuk, az idő gyorsabban pörög.
Ha az órákról a percekre szeretnénk váltani, nyomjuk meg a SET
gombot. A beállított idő elfogadásához és a mérési képernyőhöz
való visszatéréshez, nyomjuk meg újból a SET gombot.
* Ha a sebesség mértékegységeként km/h van beállítva,

aktiválódik a 24 órás időbeosztás.
Ha azonban mérföld/óra (mph) rendszerben számolunk, a 12
órás napi időszámítás aktiválódik.

Karbantartás
A kilométeróra vagy tartozékai tisztítását puha ronggyal és
semleges oldószeres vízzel lehet elvégezni. Tisztítás után
töröljük szárazra az alkatrészeket.
Hibaelhárítás
Kijelző üres.

A kilóméterórában lévő elem kimerült?
Cseréljük ki, és adjuk meg a helyes információkat. (Összes
törlése a ).

Helytelen adatok jelennek meg.
Töröljünk minden adatot. (All Clear a ).

Az érzékelő jelzőikonja nem villog. (A sebesség nem jelenik meg)
[Ha az érzékelő ikonja nem villog, csökkentsük az érzékelő és
a kilométeróra közötti távolságot a mágnes helyzetének
változtatásával. Ha ezután az ikon villogni kezd, az azt jelenti,
hogy a kilométeróra és az érzékelő túlságosan távol vannak
egymástól, vagy az elemek feszültségszintje alacsony. ]

Az érzékelő és a mágnes túlságosan távol vannak
egymástól?
A mágnes az érzékelő hatósugarán belül esik?
Állítsuk be a mágnes és az érzékelő helyzetét.
A kilométeróra helyes szögben van felszerelve?
Szereljük fel a számítógépet a kormányrúdra úgy, hogy az
alja az érzékelő felé essen.
A kilométeróra és az érzékelő között túl nagy a távolság?
Szereljük fel az érzékelőt a számítógéphez közelebb.
Az érzékelő eleme lemerült?
Télen az elem teljesítménye csökken.
Cseréljük ki.
Lemerült a kilométeróra eleme?
Cseréljük ki újjal. (Összes törlése a ).

Akkumulátor (elem) cseréje
• Kilométeróra

Ha a kijelző halvány vagy az érzékelőtől érkező jel vétele
gyenge, ki kell cserélni az elemet. A Teljes megtett utat kézileg
is meg lehet adni. Az elemcsere előtt jegyezzük le a Teljes
megtett út értékét. Helyezzünk be egy új CR2032 lítium elemet
úgy, hogy a (+) pólus felfelé nézzen.
Ezután, indítsuk újra a számítógépet a SETTING (Beállítás)
részben leírtak szerint, majd állítsuk be az órát. c
* Ha akár a fő egység, akár az érzékelő elemei lemerülnek, ki

kell őket cserélni.
• Érzékelő

Ha az érzékelő gyenge jeleket ad, cseréljük ki az elemet.
Utána, ellenőrizzük az elem és a mágnes helyzetét.

Műszaki adatok
Elem ............ Számítógép: LÍtium elem, 1 db CR2032

Érzékelő: LÍtium elem, 1 db CR2032
Élettartam ... Számítógép: Kb. 3 év (Azon az alapon, hogy a

számítógép naponta 1 órán át van
használva.)

Érzékelő: Amíg a Teljes megtett út eléri a kb.
10.000 km-et (6.250 mérföldet)

* Ez egy átlagos érték, 20ĀčC alatti hőmérsékletekre; a
számítógép és érzékelő közötti távolság: 65 cm.

Vezérlő rendszer ................ 4 bit-es 1-chip mikrokomputer
(kristály oszcillátorral vezérelt)

Kijelző ................................. Folyadékkristályos kijelző
Érzékelő .............................. Nem-érintkező mágneses érzékelő
Kerékméret ......................... 100 cm - 299 cm
Működési hőmérséklet ...... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Méret/Súly .......................... 40 x 55 x 21 mm [1-4/7” x 2-1/6” x 5/

6”] / 30 g [1.06 oz]
* A vásárláskor bent lévő elemek élettartama rövidebb lehet a

fent megadott értéknél
* A műszaki jellemzők és konstrukció változhat, külön értesítés

nélkül

Service & Research Address for USA
CATEYE Service and Research Center
1705 14th St. 115 Boulder, CO 80302
Phone: 303.443.4595
Toll Free: 800.5CATEYE
Fax: 303.473.0006
E-mail: service@cateye.com
URL: http://www.cateye.com

CO.,LTD.
2-8-25, Kuwazu, Higashi Sumiyoshi-
ku, Osaka 546-0041 Japan
Attn: CATEYE Customer Service Section

2-8-25, Kuwazu, Higashi Sumiyoshi-ku, Osaka 546-0041 Japan
Attn: CATEYE Customer Service
Phone	 : (06)6719-6863
Fax	 : (06)6719-6033
E-mail	 : support@cateye.co.jp
URL	 : http://www.cateye.com
[For US Customers]
CATEYE AMERICA, INC.
2825 Wilderness Place Suite 1200, Boulder CO80301-5494 USA
Phone	 : 303.443.4595
Toll Free	: 800.5CATEYE
Fax	 : 303.473.0006
E-mail	 : service@cateye.com

N


